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تعهدنامۀ اصالت اثر
اين‌جانب			دانشجوى مقطع کارشناسی ارشد رشتۀ			متعهدمى‌شوم که مطالب مندرج در اين پایان نامه و بروندادهاى حاصل از آن، دستاورد پژوهشى اين‌جانب با اشراف و راهنمايىِ استاد/استادان			است و آن دسته از مطالب اين  پایان‌نامه که حاصل تحقيقات ديگران بوده نيز طبق شيوه‌نامه‌هاى مصوّبِ ارجاع، مستند شده و در فهرست منابع و مآخذ اين پژوهش آمده است. ضمنا اظهار مى‌دارم که اين پایان‌نامه پيش‌تر براى دريافت هيچ مدرک تحصيلى ارائه نشده است. بديهى است دانشگاه سلمان فارسی کازرون براى خود اين حق را قائل است که در صورت احراز و اثبات هر گونه تخلف در اين باره، مدرک تحصيلى اين‌جانب را از درجۀ اعتبار ساقط نمايد و ضمن درج موضوع در جرايد کثير الانتشار، کليۀ امتيازات و حقوقى را که به موجب آن پس از دوران تحصيل، از آنها بهره‌مند گشته‌ام، از اين‌جانب سلب و به طرف ذى‌نفع مسترد کند.



	ـ براى همۀ رساله‌هاى تدوين‌شدهدر دانشگاه سلمان فارسی کازرون عبارت زير درج شود:

کليۀ حقوق مادى و معنوى مترتب بر دستاوردهاى مطالعات و نوآورى‌هاى ناشى از پژوهش در اين  پایان نامه در چارچوب آيين‌نامۀ مالکيتِ فکرى و تجارى‌سازىِ دانشگاه تعيين مى‌شود.



نام و نام خانوادگى دانشجو:					امضاء

نام و نام خانوادگى استاد (/ استادان) راهنما:			امضاء
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در این فصل .... (متن با قلمِ irnazanin13 عادی نوشته می‌شود)

نمونه متن با ارجاع درون‌متنی
دربارۀ آثار عطار نیشابوری ازجمله «الهی‏نامه» پژوهش‏های مختلفی در عرصه‌های گوناگون صورت گرفته که «ریخت‌شناسی پراپ و حکایات الهی‌نامۀ عطار» حسینی‌پناه و امیرمحمدی (1397)؛ «تحلیل کهن‌الگوی الهی‌نامه عطار (داستان زن صالحه) براساس نظریات یونگ» پورمند و روزبهانی (1397)؛ «بررسی جایگاه روایت‌شنوها و انگیزۀ راوی در الهی‌نامۀ عطار نیشابوری» قاسمی (1398)؛ از جدیدترین مقالات در این حوزه است. حیاتی نيز در مقالة «تطبیق ساختار داستان شیخ صنعان با الگوی فیلم‌نامه» (1383) و آقاحسینی و پرتوی‎راد در مقالات «بررسی ظرفیت‌های نمایشی «زن پارسا»ی الهی‌نامۀ عطار برای اقتباس نمایشنامه» (1394) و «بررسی جنبه‌های نمایشی «رابعه، دختر کعب» الهی‌نامۀ عطار برای اقتباس تئاتری» (1395) به بررسی‌های سینمایی و تئاتری آثار عطار پرداخته‌اند. در حوزۀ ظرفیت‌های انیمیشنی ادبیات کهن، پورشبانان در «تحلیل ویژگی‎های سبکی مطلوب فرامرزنامه برای اقتباس انیمیشن» (1398)، رضی و همکاران در «بررسی ظرفیت‌های انیمیشن‌سازی از متون کهن ادبی با تکیه بر نفثةالمصدور، یکی از ویژگی‌های جدید سبکی این متون» (1397) و پرتوی‏راد در مقالۀ «‌بررسی ظرفیت‏های اقتباس پویانمایی (انیمیشن) از منطق‌الطیر عطار» (1398) به این مهم پرداخته‌اند. 	Comment by Dr.Mahmoodi: تمام متن فارسی با قلم  irnazanin حروف چینی شود!
روایت، یکی از مفاهیم مشترک جهانی است و قدمتی به تاریخ بشر دارد: «روایت، دقیقاً با تاریخ بشر آغاز می‌‌‌شود و هیچ‌کجا انسانی بدون روایت نبوده است. روایت جهانی است فراتاریخی و فرافرهنگی. به‌سادگی، مثل خود زندگی است» (Barret, 2008/1387, p. 27). زندگی روزمرۀ ما در نگاه روایت‌‌‌شناسان سرشار از روایت است. در خاطره‌‌‌ها و خواب‌های ما خطی روایی کشیده شده است. روایت با روش‌های مختلفی ازجمله گفتن، نوشتن، سرودن، نقاشی و نیز با کمک امکانات جدید مانند دوربین شکل می‌‌‌گیرد. در تعریفی عام: «روایت، متنی است که قصه‌‌‌ای را بیان می‌‌‌کند و قصه‌‌‌گویی دارد(اخوّت، 1371: 23)؛ اما کامل‌تر و دقیق‌تر باید گفت که روایت: «توالیِ ادراک‌‌‌شده‌‌‌ای از وقایع که به‌صورت غیراتفاقی با هم مرتبط‌اند» (Tolan, 2007/1386, p. 16). عبارت‌های «غیراتفاقی» و «توالی» ناظر به دو ویژگی مهم روایت است؛ یکی اصل سببیت و دیگری پیوند زمانی. اصل علیّت / سببیت به این معنی است که در روایت، رویدادها و رفتار و اعمال شخصیت‌‌‌ها در زمینه‌ای علّى و معلولى شکل بگیرد: «روایت توالی منظم حوادثی است که دارای ارتباط استنتاجی می‌‌‌باشند و یکی از دیگری منتج شود و یا سلسله‌‌‌ای از حوادث، منتج به سلسلۀ دیگری شود» (همان: 11).
ارسال‌المثل یعنی اینکه شاعر، در مصراعی، موضوعی انتزاعی و غیرمحسوس را مطرح کند و سپس آن را در مصراع بعد یا بیت بعد با مثل و مانندش توضیح می‌دهد. بیش از آنکه وجه استدلالی دو مصراع مدّنظر باشد، مَثَل برای تقریب معنایی غالباً انتزاعی ساخته شده است؛ اسلوبمعادله این است که دو مصراع کاملاً ازلحاظ نحوی مستقل باشند و هیچ حرف ربط یا شرط یا چیزی دیگری آنها را حتی ازنظر معنا به هم مرتبط نکند. البته در اغلب شواهدی که برای تمثیل ذکر شده است، این استقلال نحوی بحث نشده است (شفیعی کدکنی، 1371: 63)؛ اما در اسلوب معادله، ساختار استدلالی وجود دارد؛ یعنی ادعایی که مطرح می‌شود با آوردن دلیل یا مثالی، اثبات می‌شود. ممکن است بیتی که در آن اسلوب معادله به کار رفته است، نوعی تمثیل هم باشد؛ اما هر تمثیلی اسلوب معادله نیست. آنچه دربارۀ ساخت تشبیهی و تمثیلی در غزل معاصر نمایان است، پیروی از سبک هندی در این زمینه است و همة تلاش شاعر بر این بوده است که بیت خود را به تمثیل آراسته گرداند؛ بنابراین ما با تمثیل در سراسر غزل کمتر روبه‌رو می‌شویم.
نمونه شعر درون جدول با کادرِ مخفی‌شده 
	زنگ خطر به ناشنوا کی اثر کند

	
	زنگ زمانه خنجرمان را غلاف کرد
(طریقی، 1396: 36)



شکل صحیح شعر درون جدول:
	زنگ خطر به ناشنوا کی اثر کند

	
	زنگ زمانه خنجرمان را غلاف کرد
(طریقی، 1396: 36)
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